


CAC/CACIB      - BRABO 2010 – 01 & 02 mei 2010  Ref.: 
   

DRUKLETTERS a.u.b. 
Aangetekende zendingen 

worden niet aanvaard 

MAJUSCULES svp 
Les bulletins envoyés par 

recommandé ne seront pas 
acceptés 

BUCHTSTABEN bitte 
Eingeschriebene sendungen 
werden nicht angenommen 

CAPITALS please 
Letters send by registered 

post are not  accepted. 

 

Eigenaar – Propriétaire – Eigentümer - Owner: 
  

Naam/Nom/ 
Name/Name: 

 Voornaam/Prenom/ 
Vorname/Surname:   

Adres/Adresse/ 
Adresse/Address:  Nr/No:  Busnr:   

Postcode/Code postal/ 
Postnr/Postal code:   Woonplaats/Domicile/

Wohnort/City:  
 
 

Land/Pays/Staat/ 
Country:  Tel:  E-mail:   
 

Hond – Chien – Hund – Dog 1: 
 

LOSH / NHSB / LOF / ALSH / L.O.I / ……… /  …………………………………………… Geboortedat. / Date de naissance 
 / Wurftag / Date of birth:  

Naam van de hond / nom du chien / 
Nahme des Hundes / Name of the dog:  

Vader / Père / 
Vater / Sire:  

 

O  Baby (0) 

O  Puppy (1) 

O  Jeugd (2) 

O  Intermediair (3) 

O  Open (4) 

O  Werk (5) 

O  Kampioen (6) 

O  Veteraan (7) 

Moeder / Mère / 
Mutter / Dam:  

Ras / Race / 
Rasse / Breed:  

Variëteit, kleur, haar / Variété, 
couleur, poil / Grosse, Farbschlag, 
Haarart / Variety, colour, hair:  

   Fokker 
Producteur 
Züchter 
Breeder:  

 

O Reu/Mâle/Rude/Male O Teef/Femelle/Hündin/Bitch 
 

Hond – Chien – Hund – Dog 2: 
 

LOSH / NHSB / LOF / ALSH / L.O.I / ……… /  …………………………………………… Geboortedat. / Date de naissance 
 / Wurftag / Date of birth:  

Naam van de hond / nom du chien / 
Nahme des Hundes / Name of the dog:  

Vader / Père / 
Vater / Sire:  

 

O  Baby (0) 

O  Puppy (1) 

O  Jeugd (2) 

O  Intermediair (3) 

O  Open (4) 

O  Werk (5) 

O  Kampioen (6) 

O  Veteraan (7) 

Moeder / Mère / 
Mutter / Dam:  

Ras / Race / 
Rasse / Breed:  

Variëteit, kleur, haar / Variété, 
couleur, poil / Grosse, Farbschlag, 
Haarart / Variety, colour, hair:  

   Fokker 
Producteur 
Züchter 
Breeder:  

 

O Reu/Mâle/Rude/Male O Teef/Femelle/Hündin/Bitch 
 

Koppel met – Couple avec – Paar mit – Brace with (Stamboom – Pedigree – Ahentafel)   

Naam fokgroep – Nom lot d’élevage – Nahme Zuchtgruppe – Name Group  

Fokker van de groep – Eleveur du groupe – Zuchter vom Gruppe – Breeder of the group   
 

SHOWHANDLING (+ €10,00/dag) : 
Naam – Nom 
– Name:   Leeftijd - Age – 

Alter:  Dag - Jour - 
Tag – Day: 

O  1 / 05 / 2010 
O  2 / 05 / 2010 

 

Extra inkomkaarten – Billets d’entrée supplémentaires – Extra Eintrittskarten – Additional Tickets ( # x € 4 ):    
 

Handtekening 
Signature 
Unterschrift 
Signature 

Sluitingsdatum inschrijvingen – Clôture des inscriptions – 
Meldeschluss – Deadline:  

22 - 03 - 2010 
Internet: 31 – 03 - 2010 

 

Ondergetekende verklaart dat hij de reglementen van de tentoonstelling aanvaart en zich eraan zal houden, dat bij zijn weten er in de laatste 12 weken geen infecties, noch 
besmettelijke ziekten heersen in zijn kennel, dat zijn hond(en) de tentoonstelling niet zal (zullen) verlaten vóór het begin van de erekeuring ten straffe van €125 boete en dat 
wanneer hij dit formulier instuurt hij steeds het inschrijvingsgeld zal betalen zelfs al is hij niet aanwezig op de tentoonstelling. 
 

Le soussigné déclare accepter les règlements de l’exposition et s’engage à s’y conformer,  qu’à sa connaissance il n’y a pas eu de foyer d’infection ni de maladie contagieuse dans 
son élevage les 12 dernières semaines, que son chien ne sera pas retiré de l’exposition avant le début des jugements dans le ring d’honneur, sous peine d’une amende de 125 € et 
qu’en renvoyant ce formulaire, il s’engage à payer le droit d’inscription, même s’il est absent de l’exposition. 
 

Ich Unterzeichneter erkläre das ich die Zuchtschau-Bedingungen voll und ganz anerkenne, dass im letzten 12 Wochen keine Krankheit im Zwinger war, dass ich die Zuchtschau 
nicht verlassen werde vor dem Anfang des Ehrenringes, sonst wird eine Geldstrafe von 125 € angerechnet . Nicht erscheinen entbindet mich in keinem fall von der Zahlung des 
Meldegebühren. 
 

The undersigned declares that he accepts and recognizes the rules of this organization. That his kennel has been free from any disease the past twelve weeks, that he and his dog 
will not leave the show before the judging starts in the main ring under penalty of 125 €. By returning this subscription form he will pay the engagement fee, even if he does not 
attend the show. 

KV Brabo Lidnummer (- € 2.5/per hond) :  



BRABO 2010 – Antwerpen (CACIB – CAC) 
 

1 – 2 mei 2010    10 – 17 h 
 

Sluitingsdatum inschrijvingen – Clôture des inscriptions – Meldeschluss – Deadline:  22 - 03 – 2010 
Via internet – par internet – mit internet – with internet : 31 – 03 – 2010 
 

De keuringen beginnen stipt om 10 uur. Les jugements commenceront à 10 heures précises.  
Beginn des Richtens um 10 Uhr. The judging starts at 10 a.m. 
 

Inschrijvingen – Engagements – Meldungen – Entries 
                       Tytgat 
                       Conterscherp 49 

Tel.: +32 (0)3 – 568 17 33  
Fax. : +32 (0)3 – 569 92 08 

                       2040 Zandvliet e-mail: inschrijvingen@kvbrabo.be 
                       België  

            Inschrijven via het net : www.kvbrabo.be – Braboshow 

  

Inlichtingen – Informations – Auskunfte – Information 
Secretariaat Brabo – Mariette Vanherle  
Tel.: +32 (0)3 – 664 42 60 
Fax.: + 32 (0)3 – 605 38 03      

 

  
  

Honden met oren gecoupeerd na 30 – 09 – 2001 en/of staart gecoupeerd na 01-01-2006 worden niet toegelaten 
Les chiens dont les oreilles sont coupées après 30 – 09 – 2001 et/ou la queue après 01-01-2006 ne sont pas admis 

Hunden mit kupierte Ohren nach 30 – 09 – 2001 und/oder das kupierte Rute nach 01-01-2006 nicht zulässich 
Dogs with ears cropped after 30 – 09 – 2001 and/or tail after 01-01-2006 are not allowed 

 

 Algemeen rookverbod in gans het tentoonstellingsgebouw – Interdiction formelle de fumer dans les halls de l’exposition 
Im Austellungsgebäude herscht allgemeines Rauchverbot – Smoking is prohibited inside the premises of the show 

  

Betaling Paiement Zahlung Payment 

 
Staf van den Bosch 

Tel.: +32 (0)3 - 384.02.88 – Fax: +32 (0)3 - 385.80.89 
e-mail: boekhouding@kvbrabo.be 

 

 Brabo 2010  (1 – 2 mei 2010)  

Klassen – Classes (zonder – sans – ohne – without Bench)  
0. Baby € 30 
1. Puppy – Chiot (6 – 9 m.) € 30 
2. Jeugd – Jeune – Jugend – Youth (9 – 18 m.) € 40 
3. Intermediaire – Intermediaire – Zwischen – Intermediate (15 – 24 m.) € 45 
4. Open – Ouverte – Offene (>= 15 m.) € 45 
5. Gebruik – Travail – Gebrauch – Utility (>= 15 m. + certificaat) € 45 
6. Kampioen – Champion – Sieger (>= 15 m. + certificaat) € 45 
7. Veteraan (Min 8 jaar – ans – Jahre – years) € 35 
  
Korting vanaf de tweede hond – Réduction à partir du 2ième chien – Abzug ab 2. Hund  
– Ebate of 2nd dog (Zelfde eigenaar – Même propriétaire  
                                                              – demselben Eigentümer – Same owner) 

- € 5 (per hond 
– par chien – pro 
hund – per dog) 

Korting Lid Brabo - € 2.5 / hond 
Showhandling € 10 
Beperkt aantal benches aanwezig – Cages limitées – Begrenzte Anzahl Benches– Limited benches 

  
BELANGRIJK – IMPORTANT – WICHTIG 

Vermeld, bij betaling, de geboortedatum van de eerste hond en de postcode aub. 
Mentionner, avec le paiement, date de naissance du premier chien et le code postal svp. 
Mit der Uberweisung, bitte Geburtstag 1. Hund und Postnr. melden. 
Please mention, with your payment, the date of birth of the 1st dog and the postal code. 
    
  751 – 2020352 – 76 

K.V. Brabo vzw 
Vraagheideweg 63 

2970 Schilde 
België 

IBAN: 
BE91 7512 0203 5276 

 
BIC:  

AXABBE22 

 
 
 
 

 

Op bankrekening  
Au Compte bancaire  
Auf Konto 
To Bank account 

 

  
Internationale postwissel p/a K.V. Brabo 

Vraagheideweg 63 
2970 Schilde 

België 

 
 
 
 

 
 
 

 

Mandat de poste international 
International money order 
International Postanweisung 

Betalingen met cheques worden niet aanvaard – Payment avec cheque ne sont pas acceptées   
  

Niet Betaald op – Non payé le – Nicht bezahlt am – Not paid on   19/04/2010 
 

+ € 10 (per hond – par chien – pro Hund – per dog) 




